在中国，学懂“海纳百川”

The Ocean Embraces All Rivers:Valuable Wisdom Learned in China

    来自塔吉克斯坦的张杰是大连外国语大学汉学院的一名留学生，因为从小对中国武术和武术明星成龙的喜爱，他来到中国学习汉语。

    Zhang Jie, an overseas student from Tajikistan, now enrolled in School of Chinese Studies, Dalian University of Foreign Languages, came to China to study the Chinese language due to his childhood intense interest in martial art and kungfu star Jackie Chan.

    张杰已经来中国3年了，目前是汉语国际教育专业二年级的学生。他从小就喜欢看中国的动作电影，尤其是成龙主演的电影。通过电影，张杰开始喜欢上了中国，喜欢上了中国文化。于是，张杰下定决心要学习汉语，“我曾有一个梦想，就是未来要和中国有关。学习中文给我带来很多机会，也打开了一扇通往新世界的大门。”

    Fast forward three years, Zhang Jie is now a sophomore major in Teaching Chinese to Speakers of Other Languages. He has been crazy since young about Chinese action movies, especially those starred by Jackie Chan through which he developed his affection for China and Chinese culture. So he made up his mind to learn Chinese. He said, “I had a dream that in future I will be connected with China anyway. Then I was offered plenty of opportunities from the Chinese learning, bringing me at the gate toward a new world”. 

    经过不懈努力，张杰通过了中国政府奖学金选拔，如愿来到了大连求学。在学校，他学习了高级汉语、高级口语、高级听力等课程，汉语水平也有了很大提升。谈起选择汉语国际教育专业的原因，张杰说：“在我的国家，我发现学习汉语的人越来越多，我打算学成回国后当一名汉语老师，让没有来过中国的人了解美妙的中文，了解真实的中国。”

    Eventually a determined Zhang Jie was qualified for Chinese Government Scholarships and here he is in Dalian. His Chinese improved significantly since he was registered in courses such as Advanced Chinese, Advanced Speaking, Advanced Listening, etc. On explaining why he had selected the program Teaching Chinese to Speakers of Other Languages, he said, “I have realized the increasing popularity of Chinese learning back in my country, so I hope to become a teacher of Chinese to help my people learn more about the beautiful Chinese language and a genuine China.”

    中国悠久的历史和灿烂的文化令张杰痴迷，在这里他参加了很多活动，也结交了许多朋友，他们一起参加演讲、羽毛球、足球比赛，建立起了深厚的跨国友谊。“这些中国朋友在生活和学习中给了我很大帮助，遇到不明白的问题他们会一遍一遍地讲给我听，直到弄明白为止。”张杰说，“在大家的帮助下，我的汉语进步很大，这也使我更快地融入到中国的生活中。” 

Intrigued by China’s long history and her splendid culture, Zhang Jie has jumped in lots of activities and those include speeches, badminton, football…and he has earned friendship as well.“My Chinese friends have offered me great help either in my study or daily routines. They never feel tired of answering my various questions till I fully understand them,”Zhang Jie told us, “so that I have made much progress in my Chinese and have so comfortably settled in the Chinese life style.”

    “我的国家没有海，来到中国之后，我在大连第一次看到海。”张杰说，“中国有句古话叫‘海纳百川，有容乃大’。我喜欢大连的海，喜欢开放包容的辽宁，喜欢来了就不想走的中国。”

    “Ours is an inland country,” he said, “After coming to China, it was in Dalian that I had seen the sea first time in my life. An old Chinese saying is well said: As the sea refuses no river, tolerance to diversity is virtue. I love the adorable sea in Dalian, the tolerant people in Liaoning, and the many aspects in China that make me forget to be homesick.”

